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Thir Hai, 9-11-2026. Nam A
Tuan 32 Thwong Nién

L& Kinh Cung Hién Thanh Pwong Lateran

1Cr 3, 9-11. 16-17
Anh em la toa nha caa Thién Chua (1Cr 3,9)

1 Corinthians 3:9-11, 16-17

Today, on the feast of the Lateran Basilica, we
celebrate the privilege of coming together
publicly to worship God and to receive him in
the word and in the Eucharist. Before this
basilica was dedicated in AD 324 by the
emperor Constantine, Christianity was largely
an underground religion. After nearly three
hundred years of hiding, Christians could now
gather publicly to celebrate Mass. So it’s no
surprise that the Lateran Basilica—the pope’s
own cathedral—has since been considered the
mother church of all cathedrals.

Over the years, the basilica was destroyed
several times Dby fires, earthquakes, and
invasions. And each time, it was rebuilt and
restored. Similarly, we can find our lives
shaken and our hearts wounded by trials of
many kinds. Maybe a child becomes caught up
in addiction, a spouse struggles with
unemployment, or a natural disaster brings
sudden and unexpected loss. But just as this
ancient church was restored, so, too, the Lord
can rebuild and redeem our lives.

Today’s feast also reminds us that the Church
is more than a building that can be destroyed
and rebuilt. It is made up of the people of God.
As St. Paul says in today’s second reading,
together we are “God’s building” (1
Corinthians 3:9). We are all “the temple of
God” in whom “the Spirit of God dwells”
(3:16). We, the people of God, are also called
to be set apart, like the Lateran Basilica, as a

HO6m nay, nhan ngay |& Vuong cung thanh
duong Lateran, ching ta cur hanh dac an duoc
quy tu cong khai dé tho phuong Chia va don
nhan Ngai trong Loi Chla va trong Thanh Thé.
Trude khi vuong cung thanh duong nay dugc
cung hién vao nam 324 sau Cong nguyén bai
Hoang dé Constantine, Kitd gido phan In la
mot ton gio hoat dong bi mat. Sau gan ba tram
nam 1an trén, cac tin hiru Kitd gido gio day c6
thé quy tu cong khai dé cir hanh Thanh 18. Vi
vay, khong c6 gi ngac nhién khi Vuong cung
thanh duong Lateran—nha tho chinh toa cua
chinh Gido hoang—tir d6 dén nay duoc coi la
nha thd me cua tat ca cac nha thd chinh toa.

Qua nhiéu nam, vuong cung thanh duong da bi
ph& hay nhiéu 1an bai hoa hoan, dong dat va
c4c cudc xam lugc. Va mdi lan nhu vay, nd
déu duoc xay dung lai va phuc hoi. Tuong tu
nhu vy, cudc sdng cua ching ta ciing co thé bi
lung lay va tréi tim bi ton thuong béi nhiéu thir
thach khac nhau. C6 thé méot dira con sa vao
nghién ngap, mot nguoi ban doi phai vat 1on
vé6i tinh trang that nghiép, hoic mot tham hoa
thién nhién mang dén nhitng mat mat dot ngot
va bat ngd. Nhung ciing nhu nha thd ¢d kinh
nay da dwoc phuc hdi, Chia ciing c6 thé xay
dung lai va ciu chudc cudc doi ching ta.

Ngay I& hom nay ciing nhic nhd ching ta rang
Gido hoi khong chi 1a mot tda nha co thé bi pha
huy va xay dung lai. Gido hoi dugc tao nén tur
dan Chua. Nhu Thanh Phaold ndi trong bai doc
thr hai hom nay, cung nhau ching ta 1a “cong
trinh xay dung cta Thién Chaa” (1Cr 3,9). Tét
ca chiing ta déu la “dén tho cua Thién Chia”,
noi “Thanh Linh cua Thién Chua ngu” (3,16).
Chung ta, dan Chua, cling dugCc moi goi dugc
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é?% The next time you pass through the doors of

your own church, thank God for all the ways in
which he has brought restoration from the
“fires, earthquakes, and invasions” in your life.
Thank him also for the privilege of gathering
with your fellow believers publicly. Look
<5 @ around, and marvel that together you are God’s
very own building and temple, with Jesus
Christ as the foundation.

“Lord, thank you for restoring me and making

biét riéng ra, giéng nhu Vuong cung thanh
duong Lateran, dé 1am noi Thién Chuaa ngy.

Lan téi khi ban budc qua canh cira nha thd cua
minh, hdy ta on Chua vi tit ca nhitng céch
Ngai di phuc hdi ban khoi “nhing tran hoa
hoan, dong dit va xam lugc” trong cudc doi
ban. Cling hay ta on Ngai vi dac an dugc quy
tu cung anh chi em tin hiru noi cong cong. Hay
nhin xung quanh va kinh ngac rang cting nhau
ching ta la cong trinh xay dung va dén tho
riéng cua Thién Chua, véi Chla Giésu Kito la
nén tang.

Lay Chla, con cam on Chta vi dd phuc hoi

g:j@ me a part of your holy temple!” con va cho con dugc 1a mot phan cia dén
B (@ thanh cua Chua!

&

e

o

&he  Ga2,13-2 John 2:13-22

e @ Pirng bién nha Cha ta thanh che bla (Ga 2,16)

= . N— —

= (@ What comes to mind when you hear the word | Dieu gi hi¢n Ién trong tam tri ban khi nghe tur
?R “home”? Perhaps you think of rest, security, or | “nha”? Co6 1€ ban nghi déﬁ sy nghi ngoi, an
) @ comfort, or maybe the freedom to be yourself. | toan, thodi mai, hodc c6 the 1a sy tu do duoc la
b So imagine if you came home one day and | chinh minh. Vay hay tuong twong néu mot
& found it had been turned into a movie theater | ngay nao d6 ban tré vé nha va thay no da bién
@Sg@ or a car wash or a bank. Imagine if strangers | thanh rap chiéu phim, tiém rua xe hay ngan
%g were coming and going, not to find rest, but to | hang. Hay tuong tugng néu nhimg ngudi la
%i;@ conduct business. It wouldn’t feel like home at | dén va di, khong phai dé nghi ngoi, ma dé lam
2 all! an. N6 sé khéng con cam giac nhu ¢ nha nital
&

?&@ This may help us understand what Jesus felt
%‘%@ when he confronted the merchants in the
%s@ Temple. He wasn’t condemning them for doing
gg% their job. People needed to buy animals for
b @ sacrifice and to change money. He just didn’t
?R want them doing it in the Temple. This was his
¢

b

Father’s house, and it was his home too.

Piéu nay c6 thé gilp ching ta hiéu dugc cam
gi4c cia Chua Giésu khi Ngai ddi dién véi
nhitng ngudi budn ban trong Bén tho. Ngai
khéng Ién an ho vi cbng viéc cua ho. Moi
ngudi cAn mua gia stc dé té I& va doi tién.
Ngai chi khdng muén ho lam diéu d6 trong
Pén tho. Pay 1a nha cua Cha Ngai, va ciing 1a
nha cua Ngai.

&
;@ We, too, are God’s temples, and our hearts | Chung ta ciing la dén tho cua Thién C’hl]a, va
6?'7&% have been made to find their deepest happiness | 10ng chung ta dugc tao dung dé tim thay hanh
fﬁ%@ in him alone (1 Corinthians 3:16). You could | phic s&u sac nhat noi Ngai ma thoi (1Cr 3,16).
? = say that our hearts have been made to be at | C6 thé néi ring long chung ta dugc tao dung
=D
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home with God. When we let other concerns or
occupations crowd out the Lord, we lose the
security and freedom that come from being
with him. But when we put God first, we find
the peace we long for. We are ruled by the
Holy Spirit instead of by temptations, our
emotions, or whatever life is throwing at us.

Of course, being God’s temple doesn’t mean
that we can’t find joy in the natural world.
Think of the joy of your wedding day or the
birth of a child, or think of the satisfaction you
feel in a job well done. Those are gifts and
blessings, given by a loving Father, and he
delights in seeing us receive them happily.

It’s a good thing we have the Holy Spirit to
help us establish the right priorities! When we
need some “housecleaning,” we can be sure
that the Spirit won’t use a whip, as Jesus did
with the money changers. Instead, he will
speak gently to our consciences—insistently, if
necessary, but always gently.

So preserve your time with the Lord in prayer.
Treasure it, and be vigilant in guarding it. It’s
in prayer, most of all, that we can keep our
“temple” clean and prevent it from getting
overrun.

“Father, thank you for making me your temple.
Help me to put you first so that | can find my
home in you.”

dé & nha véi Thién Chia. Khi chang ta dé
nhitng mdi quan tam hay cong viéc khac 14n at
Chua, ching ta s& mat di sy an toan va ty do
dén tir viéc ¢ bén Ngai. Nhung khi dat Chua
1én hang dau, ching ta s& tim thay su binh an
ma minh hang mong wéc. Chung ta duoc Chua
Théanh Than dan dat thay vi bi cdm dd, cam
xuc hay bat ctr diéu gi cudc song mang dén.

Di nhién, lam dén thd cua Chla khong c6
nghia 1a ching ta khong thé tim thay niém vui
trong thé gidi tu nhién. Hay nghi dén niém vui
trong ngay cudi cua ban, hay su ra doi cia mot
daa con, hoac sy hai long khi hoan thanh tét
céng viéc. Do 1la nhirng mén qua va phudc
lanh, duoc ban boi mot nguoi Cha yéu thuong,
va Ngai vui ming khi thay ching ta d6n nhan
ching mot cach hanh phdc.

That tét khi ching ta c6 Chia Thanh Than gidp
ching ta thiét 1ap nhimg wu tién ding dan! Khi
can “don dep nha cira”, chung ta c6 thé chac
chan ring Chtia Thanh Than s& khong ding roi
vot, nhu Chua Giésu da lam véi nhitng nguoi
d6i tién. Thay vao do, Ngai s& nhe nhang noi
Vv6i luong tam chung ta — kién quyét néu can
thiét, nhung luén luén nhe nhang.

Vi vay, hay giir gin thoi gian cau nguyén voéi
Chla. Hay trén trong n6 va lubn canh giac
trong viéc bao vé né. Trén hét, chinh trong cau
nguyén ma ching ta cé thé giir cho “dén tho™
cta minh dugc thanh sach va ngan chan né bi
tran ngap.

Lay Cha, con cam on Cha vi di bién con thanh
deén tho cia Cha. Xin gitp con dit Cha lén
hang dau dé con c6 thé tim thidy mai am cua
con trong Cha.

i Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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